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Großherzoglich Modisches

Carlsruhe , Dienstag , den 2 . Dezember 1845.

Inhalt.
Unmittelbare allerhöchste Entschließungen Seiner Königlichen Hoheit des Großherzogs . — Ordens¬

verleihung . — Dienstnachrichtcn.
Verfügungen und Bekanntmachungen der Ministerien . Bekanntmachungdes Ministeriums des großherzoglichen

Hauses und der auswärtigen Angelegenheiten : den Handels - und Schifffahrtsvcrtrag mit dem Königreich Sardinien betreffend.
— Des Ministeriums des Innern : Das Ergebniß der Pharmaceuten -Prüfung betreffend . — Das Ergcbniß der Prüfung der
Kandidaten der Heilkunde , der Wundarzneikunde und der Geburtshilfe betreffend . —

Diensterledigungen . — ,

Unmittelbare allerhöchste Entschließungen Seiner Königlichen Hoheit
des Großherzogs.

Ordensverleihung.
Seine Königliche Hoheit der Großherzog haben

unter dem 21 . November d. I.

allergnädigst geruht , dem Oberamtmann Klein  in Radolphzell das Ritterkreuz des Ordens vom
Zähringer Löwen zu verleihen.

Dienstnachrichten.
Seine Königliche Hoheit der Großherzog haben S i ch gnädigst bewogen gefunden,

unter dem 4 . November

den Vorstand der hohem Bürgerschule zu Sinsheim , Eduard W aag,  zum Professor an der all¬
gemeinen Kriegsschule dahier zu ernennen;

unter dem 14 . November

dem Hofgerucyrs -Assessor Kirn  in Mannheim den Charakter als Hofgerichtsrath zu verleihen;
den Amtmann Eduard Brauer  in Carlsruhe zum Hofgerichtsrathe bei dem Hofgerichte des

Nnterrheinkreises ; »
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den bei der großherzoglichen Gesandtschaft in München attachirten Rechtspracticanten,

Christian Freiherrn von Berckheim,  zum Legation s -Secretär bei dieser Gesandtschaft;
den Rechtspracticanten Ferdinand von Dusch , mit dem Titel eines Legations - Secretärs,

zum Secretär bei dem Ministerium des großherzoglichen Hauses und der auswärtigen Angelegen¬
heiten ; und

den Controlbureau -Revisor Eduard Nowack  bei der Direction der Posten und Eisenbahnen,

zum Revisor bet demselben Ministerium,
zu ernennen ; endlich

die erledigte Stelle eines Assessors bei dem Bezirksamte Schwetzingen , dem Rechtspracticanten

Adolph Gärtner  von Wertheim,

zu übertragen.
unter dem 20 . November

der fürstlich fürstenbergischen Präsentation des Lehrers Langenbach  an dem Lyceum zu

Freiburg auf die dritte  Lehrerstelle an dem Gymnasium zu Donaueschingen, ' die höchstlandes¬
herrliche Genehmigung zu crtheilen;

dem Lehramtspracticanten Franz Schwab zu Donaueschingen , die vierte  Lehrerstelle;
dem Lehramtspracticanten Mathias Jntlekofer  daselbst die fünfte  Lehrcrstelle am dor¬

tigen Gymnasium , und
die Stelle eines Verwalters der Schaffnerei Lobenfeld , dem provisorischen Verwalter , Cameral-

Assistenten Philipp Jakob Held  von Villingen,

zu übertragen ; endlich
den zwischen dem Pfarrer Bauer  zu Althelm , Bezirksamts Ueberlingen , und dem Pfarrer

Eschbacher  zu Nesselwangen , desselben Amtsbezirks , beabsichtigten Pfründetausch , allergnädtgst
zu genehmigen geruht.

Verfügungen und Bekanntmachungen - er Ministerien.

(Den Handels - und Schifffahrtsvertrag mit dem Königreiche Sardinien  betreffend ) .

In Folge allerhöchster Entschließung Seiner Königlichen Hoheit des Großherzogs
wird der zwischen den Staaten des deutschen Zoll - und Handelsvereins und dem Königreiche
Sardinien  am 23 . Juni d . I . zu Berlin abgeschlossene auch allerseits ratificirte Handels¬
und Schifffahrtsvertrag nachstehend zur öffentlichen Kenntniß gebracht.

Carls ruhe,  den 10 . November 1815.

Ministerium des großherzoglichen Hauses und der auswärtigen Angelegenheiten.

von Dusch.
Vät. Kuhn.
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8 » Nr »j68 t6 lg Hoi (Io ? ru 886 , k»Ki 88 niit
Iktnt 611 8011  I 10 III 6l POIII' 168 k»Iltr 68 6t
P»rti 68 66  pu ^8  80UV6I k»II18, 60Mpri8 6r»N8
8011  8 ^ 8t6II16 <16 60 UNII 68 6t 6 'impOt 8, 8LV0I? :
loOl -kllick- DlIoIlO(Io 0 lIX6mI>0UI», 1686I16l:»V68
6 u Ol k»Il6 -I ) !I6il6 66  Al66kl6iiiboui 'K ( k .0880 >v,
IV6tL6bk»li6 6t 8 oIilkiiii6iK-) , Irl 1*riii6i'pniit6
tl6 OirL 6iil'6l6 6u Ornu 6-j ) uoli6 ll 'OIdon-

boUIK, 168 I) lI6ll 68  6 '^ IlilklIt- 0l6tI >6II. lI'^ II-
Iirilt - I)688UU 6t 6 '̂ iiliktlt- Ü 61  iibourK , 168
Pi -iii6i'prliit68 6o ^Vn166olc 6t Pyrmont , I»
krinoipnuttz 6o 0ipp6 6t 16 Oruu6 6k»i1Iik»A6
6o N6i86IlIl6IM 6u Or»Il6KrUvik»t Ü6 Ü6886,
lju'rui 1,0 III 668 rillt1-68  N6inl »r68 (Io 1'̂ 880tir»-
tioil 66  6oUk»I168 6t Ü6 601IIIN6r66 XII 6MUI 166
(2oI1v6r6ill ) , 8nvoir : I» Oouroni !6 66 Lk»-
Vi6r6 , 1k» Oouromi6 66 8k»x6 6t Ir» Oouromi6
6o Würtcmliorz -, trmt pour 6Ü6 (>II0 pour 16»
kl -lII6ipr»ut68 66 8oIl6IILo1l6I-II- Il60llilI »6Il 6t
ä6 HoIl6IILOll61II 8iK1Iir»NIiK6II) Io Ork»Il6-
I) l16 ll6 Ü6 6r»ll6 , 1't l̂66tOIk»t (16 Ü6886 , 16
Orunck-Ouolitz 66 H6886,tk»utponrIui N1I6 P0UV
Is IiniIIinA6 66 80111I10111A 6u Okuidtzinviktt
llo Ü6886 ; 168 Mut8 kormnilt 1'^ 8800 ir»tl0 I1
6 e 60 UUH 68  6t 66 60INM6I66 6o Hruril1 » 6,
83>V0I1': 16 Ork»u6- 11ll6ll6 66 8r»X6) I68l ) u6ll68
66 8ux6 - ^ 6iiiiiiK6ii ) 6o 8r»x6 - ^ It6liboui -A,
6t 6o 8klX6 Ooboui -K 6t Ootlik», 168 prinoi-
pr»ut68 6o 8eIi >vur/ .IiouiA - Hu6ol8tr »6t 6t 66
86li >vrii/6ioii >tz- 8oil66i8 !>rui86li , 66 1161188-
Oo6ltL , 66 Il6U88- 86lll6itL 6t 6o H6U88 -O 0-
Il6II8t6il1 6t ILb 61'86 oi k, 16 O 110I16 (io ijl ll! 18-
xvi6lr , 16 II 110I16  66 Xk»88k»u 6t Ir» villo 16)16
66 Ol'klliosoi t 6'III 16  jiru t ; 6t

8r» Nr»j68t6 16 Hoi 6o 8r»i 6r»iAli6 6 'r»uti6
pnrt , —

itllim 68 6 u 60811- 6o 60 I180 li 66 l- 6t 6'6t61l6 l-6
168 r6lr»tioiI8 60IIIIII610ik»l68 6I>tl-6  I '̂ 8806Ik»-
tioi » 66  6our »I168 6t 66  60I1IM6I66 ^ Il 6IIir»Il 66
6t 168 ILtr»t8 8 m 668 , 6t 60 IIVMII6II8 tjn 'uil 668

Seme Majestät der König von Preußen, so¬
wohl für Sich und in Vertretung der Ihrem Zoll-
und Steuersysteme angeschlofsenen souverainen
Länder und Landestheile, nämlich des Großherzog¬
thums Luxemburg, der großherzoglich mecklen¬
burgischen Enklaven Rossow, Netzeband und Schön¬
berg, des großherzoglich oldenburgischen Fürften-
thums Birkenfeld, der Herzogthümer Anhalt-
Köthen, Anhalt-Dessau und Anhalt-Bernburg, der
Fürstenthümer Waldeck und Pyrmont, des Fürsten¬
thums Lippe und des landgräflich hessischen Ober¬
amts Meisenheim, als auch im Namen der übrigen
Mitglieder des deutschen Zoll- und Handels¬
vereins, nämlich der Krone Baiern, der Krone
Sachsen und der Krone Württemberg, zugleich
die Fürstenthümer Hohenzollern-Hechingen und
Hohenzollern-Sigmaringen vertretend, des Groß¬
herzogthums Baden, des Kurfürstenthums Hessen,
des Großherzogthums Hessen, zugleich das land¬
gräflich hessische Amt Homburg vertretend; der
den thüring'schen Zoll- und Handelsverein bil¬
denden Staaten , — namentlich: des Großher¬
zogthums Sachsen, der Herzogthümer Sachsen-
Meiningen, Sachsen- Nltenburg und Sachsen-
Coburg und Gotha, der Fürstenthümer Schwarz¬
burg-Rudolstadt und Schwarzburg-Sondershausen,
Reuß-Greitz, Reuß-Schleitz und Reuß-Lobenstein
und Ebersvorf, — des Herzogthums Braun¬
schweig, des Herzogthums Nassau und der freien
Stadt Frankfurt einerseits, und

Se . Majestät der König von Sardinien an¬
dererseits, —

von dem Wunsche beseelt, die Handelsbeziehun¬
gen zwischen dem deutschen Zoll- und Handels-
Vereine und den sarvinischen Staaten zu befesti¬
gen und auszudehnen, und überzeugt, daß es
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Il>0^6118  168 plu.8 propl'68 ü r6rr1i86>- 66 V06 U,
68t 66 60I >6 >UI6 UH tiuito 66 lurviKutiou 6t

ä6 60MM6V66 , bn86 8U>- 16 prilI6ip6 6 'uN6

parlait6 r-66ipro6it6, out nomm6 u 66t ollot
668 Pl 6uip0t6utiail 68, 8uvoir:

8n Nng68t6 16 Hoi 66 ? 1U886 : 16 8 >6U,-
Il6ui i DIlio 6uil1num6 Lni-ou 66 l! ii Io rv,
8ou Niui8t66 6'Lll-rt, 6u 6ubiu6t 6t 668
uisuil -68 6tlNlIK6I ' 68 , 6l uu6 - Groix 66 1'onil 6

66 llXlKlo rOUK6 66 kl 'U886 , 66 66UX

6o I ôopolll ä'Xu8t !-i6ll6 6t Ü6 ln Goui 0UI16
06 Ilnvior6 , Oiuuä - Oi oix 66 l 'oräl -6 lllo^nl
668 (xU6lpIl68 66 I?NU0Vl6 6t 66 66lui 6u
j,ion 6'01- 66 In Ü6886 - Illl66tornl6 , Ornu6-
Ol-oix 66 lloi6l '6 661 0̂018 66 ln 116886 6i nn6-
Iluonlo 6t 66 66lui 6u I 'nU60II l>lniI6 66 In
8nX6 OlNn6 - k)u6nl6 , C3r6VNÜ6r 668 Or6r68
6o 8t . Xl6xnu6l 6 X6VV8iĉ , 66 8t6 . Xui >6 66
ln PI 61111616 oln886 , 6o 8t . 8tni1l'8la8 66 ln
8660 !l66 6ln886 6t 66 8t . >V1n6iniil ' 66 ln

^uatri6 »16 6ÜU886 66 HU8816, 6inu6 - Gioix
66 l'oi6 >6 llo ^nl 66 uotl'6 6niI16 6o ln 6011-
06ptioii 6o ViIIn - Viy08N 66 1̂ 01 tuKnl , 66
66UX 6u lioil X66llnil6ni8 6t 66 HopoI6 66
IlolAiguo , 66001-6 6u O1N116- O1616 6u >'i-
oliniii - Il'lilin, -?

6t

8n Nuj68t6 16 Hoi 66 8ni6niKI16 : lo
(Bonito 0iinrl68 Ho 881 , OoiNMUu66UI- 66
8ou 01606 I6litz !6iix 6t Iiiilitnii6 6o 8nii >1-
Nnilli66 6t 66 8 :u>>t I,NLNI6 , l 'oloittll 66
6nvnl61l6 6UU8 868 N0III668, 8oiI IniV0 ^6 6X-
trnor6iiinii6 6tNini8ti6lU6i >ipot6iitinir6 PI 68
8n Nng68t6 lo koi 66 Pru886,

Î 68«PI6l>8, NP168 nvoir 66llNI1«6 16UI.8pl6 >118

eines der geeignetsten Mittel zur Realisiruug
dieses Wunsches ist , einen auf dem Grundsätze
einer vollkommenen Reziprozität beruhenden
Schiffsahrts - und Handelsvertrag abzuschließen,
haben zu diesem Behufe zu Ihren Bevollmäch¬
tigten ernannt:

Se . Majestät der König von Preußen den
Herrn Heinrich Ulrich Wilhelm Freiherrn von
Bülow,  Allerhöchst Ihren Staats - und Cabi-
netsminister und Minister der auswärtigen An¬
gelegenheiten , Ritter des königlich preußischen
rochen Adlerordens erster Classe mit Eichenlaub,
Großkreuz des kaiserlich österreichischen Leopold¬
ordens , des Civilverdienstordens der baierischen
Krone , des königlich hannöver ' schen Guelphen-
ordens und des kurfürstlich hessischen Ordens

vom goldenen Löwen , Großkreuz des großher¬
zoglich hessischen Ludwigsordens und des groß-
herzoglich sächsischen Hausvrdeus vom weißen
Falken , Ritter des kaiserlich russischen St . Aleran-
der - Newskp -Ordens , des St . Annenordens erster
Classe , des St . Stanislausordens zweiter Classe
und des St . Wladimirordens vierter Classe
Großkreuz des königlich portugiesischen Ordens
der Empfängniß Unserer Lieben Frau von Villn-
Vioo8u , Großkrcuz des Civil - Verdienstordens
vom niederländischen Löwen , und des königlich
belgischen Leopoldordens , Inhaber des großen
Ordens des Nischani - Jftihar;

und

Se . Majestät der König von Sardinien den
Grafen Carl Rossi,  Commandeur Allerhöchst
Ihres geistlichen und militärischen St . Moritz-
uuv St . Lazarusordens , Oberst der Kavallerie
in Allerhöchst Ihrem Heere , Allerhöchst Ihren
außerordentlichen Gesandten und bevollmächtigten
Minister bei Sr . " " " >'?stät dem Könige von
Preußen,

welche , nachdem sie ihre Vollmachten ausge-
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/

pouvoir8 , trouv68 eu donue et due keime wechselt und dieselben in guter und gehöriger
«out 60 UV6IIU8 de « ^ rtiele « «uivnut « : Form gesunden haben , über die folgenden

Artikel übereingekommen sind:

Xrt.  1.

1 6̂8 nnvire « nppnrteunut n In l? ru886 ou
n l'uu de « nutre « Ltnt « de 1'X 8806i'ntiou de
dounue « et <16 eommeroe Xlleinnude ( Zoll¬
verein ) , hui entreront 8ur leur 1k8t ou
elmrA68 dnu « le « port « ein llovnume de
8nrdniKue ou <̂ui en 8ortiront , et reeipro-
yuemeut 168 llntimeu « 8nrde «, (>ui entreront
8ur leur 1e«t ou el>ni <-e8 dnu « 1e8 poi t« du
llovnuine de pru ««e ou dnu « i'nn dk8 port«
de « nutre « Ltnt « de ln dite n88oeintion ou

hui en 8ortiront , ^ 86ront trnite «, ĉ uel ^ue
8oit le lieu de leur depnrt ou eelui de leur
de8tinntion , n leur eutree , peudnut leur 86-
)our et n leur 8ortie , 8ur le nreme pied ejue
1e8 unvire « nntionnux vennnt du meine lieu

ou pnrtnut pour ln meine de «tiuntiou , pnr
rnpport nux droit8 de poi t, de touunAe , de
knnnux , de pilotnKe , de lin1i«nA6, d 'nuornKe,
de ^uni , de «junrnutniue , d'expeditiou , et
Kenernlemeut pnr rnpport n tou8 le « droit8
et elinr ^ e«, de «/nel «>ne nnture ou denominn-
tion î ue ee «oit ^ <̂ui nlkeetent le unvire , 8oit
<̂ue 668 droit8 8oient pereu « nu nom ou nu
grollt du Oouveruemeut , «oit yu'il « le «oient
nu uom ou nu proklt dekouotiouunire ^ uldie «,
de 00 NIMUU68 ou d'etnllllssemeuts ^uelooutpie «.

Art . 1.
Die Schiffe Preußens oder eines der übrigen

Staaten des deutschen Zoll - und Handelsvereins,
welche mit Ballast oder mit Ladung in die Häfen
des Königreichs Sardinien eingehen oder von dort
ausgehen werden, und umgekehrt, die sardinischen
Schiffe , welche mit Ballast oder mit Ladung in
die Häfen des Königreichs Preußen oder in einen
der Häfen der anderen Staaten des gedachten
Vereins eingehen oder von dort ausgehen werden,
sollen vort , welches auch der Ort ihrer Herkunft
oder ihrer Bestimmung sei, bei ihrem Eingänge,
während ihres Aufenthaltes und bei ihrem Aus¬
gange hinsichtlich der Hafen - , Tonnen - , Leucht¬
thurms - , Lootsen- , Baken- , Anker- , Bollwerks -,
Quarantaine - Abfertigungsgelver und überhaupt
hinsichtlich aller das Schiff betreffender Zölle und
Abgaben, welcher Art oder Benennung es sei, mögen
diese Zölle im Namen oder zum Vortheil der Re¬
gierung , oder mögen sie im Namen oder zum Vor-
thcile öffentlicher Beamten , Ortsverwaltungen
oder Anstalten irgend einer Art erhoben werden, —
auf demselben Fuße behandelt werden , wie die
Nationalschiffe, welche von demselben Orte kommen
oder nach derselben Bestimmung abgehen.

Xrt . 2 . ' Art.  2.

'I° 0 U8 le « produit « et nutre « olsiet « de 60 M - Alle Erzeugnisse und andere Gegenstände des

meree , dout l 'importntiou ou l 'exportntiou Handels , deren Einfuhr oder Ausfuhr gesetzlich in
pourrn leKnlemeut nvoir lieu dnu « le « Illnt « die Staaten der hohen vertragenden Theile auf
d68 Knute « Knrtie « eoutrnetnuttz « pur UN - Nationalschiffcn wird statt finden können , sollen

vire « nntionnux , po —"^'>t nu ««i ^ etre im- auch auf Schiffen des anderen Staates dorthin
Port «;« ou eu etre expurte « par unvire « np - eingeführt oder von dort ausgeführt werden können,
pnrteunut n l 'nutre ktnt.
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3.
1.68 INar6llktN(1i868 66 touts 68P666 8UU8

äl8tiu6tion 6'oriKin6, import668 66 ^U6lljU6
pn^8 (pro 66 80 it j»:rr bätim6llt8 krll88I6ll8 ou
66UX 6 ' llll rillte ILtllt 6 6 l ' ^ 88 ()6 >ntiott 6o

6ollll»68 6t 66 60>»I»6l'66 ^1l6I »au66 6rtII8
168 port8 66 In 8ni 6ll!Kll6, Oll pur liütim6llt8
8ar <l68 t1llII8 66UX (I (! In t ' ,-U886 ou «i ' lll , lllltl -6

Ltllt 66 1» 6it6 U8806inti0ll , 66 M6M6 168
INllr6lllllläl868 6XPOrt668 pour <1U6i<IU6 Ü68ti-
Qlltioll 1»6 66 80tt (168 POrt8 66 111 8ur6niKll6
pur dLtilN6llt8 668 !Ltllt8 <1u Ao11v6r6llI Oll
668 port8 (tu !LoIIv6r6ill pnr bätim6 » t8 8sr668)
U6 pn^6rout 6llll8 168 port8 r68p66tik8 6'nutr6«
6roit8 ou 668 6roit8 pl,18 6IÖV68 tjU6 8t t'im-
poltutioll ou l'oxportlltioll 668 M6M68 objot»
»Vllit 1t6ll pur d»tim6llt8 llllttOUllux.

1. 68 PMM68, r6mbour86m6llt8 66 6roit8 ou
»utl-68 UV!»utuA68 66 66 tz6lir6, ll6001'(l68 6llU8
168 L!tut8 66 1'llU6 668 66UX 1Inut68 Purtl68
60 lltru 6tuut 68  ü Illmportutioii Oll L 1'6xportu-
tiou pur tlät >IN6llt8 ItUtioNNllX) 86r0llt 6Allt6-
IN6llt U660r668 Ior8M6 t ' jllljioitlltioll OU I '6X-

portlltiou 86 t6I-Ä pur 668 bllti»I6llt8 66 l 'uutl-6
ILtllt.

^rt . 4.

1. 68 ^ rti6l68 pr666ä6llt8 U6 80llt PN8 upjlli-
6llt)l68 NU 6nllotNK6, o'68t- Ü- 6it6 NU trnll8p0rt
66 pro6uit8 Oll Ilinr6linll6i868 6ÜnrK68 6nll8
Ult Port NV66 668tiuntiou pour Ull nut!6 Port
6u M6M6 torritoiro , 6ll Nlltniü tjU6 6'npl 68 168
1o>8 6u j»NV8 66 trNN8POIt 68t 6I86rV6 6X6ill-
8iv6l»6Itt n tu irnviKntioll»ntioilnlo.

Vrt. 5.
1.6 OouV6rll6M6llt 8nr66 86 lrouvnllt

6IUP66li6 6U60I6 pur 668 INOtik8 pnrti6uli618
66 8llppr1lN6r 608 n pr686llt 168 6i o1t8 äillü-

Art . 3.
Die Waaren jeder Art, ohne Unterschieb des

Ursprungs, die, von welchem Lande es sei, durch
preußische Schiffe oder diejenigen eines anderen
Staates des deutschen Zoll - und Handelsvereins
in die Häfen Sardiniens, oder durch sardinische
Schiffe in diejenigen Preußens oder eines anderen
Staates des gedachten Vereins eingeführt werden,
desgleichen die Waaren, die, für welche Bestim¬
mung es sei, aus ven Häfen Sardiniens durch
Schiffe der Zollvereinsstaaten, oder aus den Häfen
des Zollvereins durch sardinische Schiffe ausgeführt
werden, sollen in den beiderseitigen Häfen keine
anderen oder höheren Abgaben entrichten, als wenn
die Einfuhr oder Ausfuhr derselben Gegenstände
durch Nationalschiffe Statt fände.

Die Prämien, Abgabencrstattungen oder andere
Begünstigungen dieser Art, welche in dem Gebiete
des einen der beiden hohen vertragenden Theile der
Einfuhr oder Ausfuhr auf Nationalschiffen bewil¬
ligt werden, sollen in gleicher Weise bewilligt wer¬
den, wenn die Einfuhr oder Ausfuhr auf Schiffen
des anderen Staates erfolgt.

Art.  4.
Die vorstehenden Artikel finden keine Anwen¬

dung auf die Küstenschifffahrt, das heißt auf die
Beförderung von Erzeugnissen oder Waaren, die
in einem Hafen mit der Bestimmung für einen
anderen Hasen desselben Gebietes geladen werden,
in so weit nach den Gesetzen des Landes diese Be¬
förderung der Nationalschifffahrt ausschließlich Vor¬
behalten ist.

Art.  5.
Da die sardinische Regierung aus besonderen

Gründen sich noch verhindert findet, von jetzt ab
die Differenzialzölle aufzuhebeu, welche sie gegen-
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rentiel « «peil sait pereevoir aujourd'Imi «ur
Iss dies , l 'liiiile d'olive et le vin , Importe«
direetemeut de« Ports de la Ner l̂ oire , de
la Ner ^.driatigue et de 1a Nediteiranee
»̂«gu'au Oap li -akalKar«ou« paviiio » etraii-

K6r, OII 68t eouveiiu gue par exeeptiou ä
l '̂ rtiele 3 preeedent , ee« droit« dille rentiel«
pourrout eoiitiiiiier au««i ü 1'eKard de« na-
vire « du Zollverein gusgu'ä 1a 6n de l'aiiiiee
1847.

81 pourtaut le Oouvernement 8arde n'etait
pa« 6u iii6«ur6 alor« de faire 66«86r le « dit«
droit« dillereiitiel « , le « kltat« du ILollverein
auront la pleiue kaoulte d'etablir, ä partir du
20 Ileeemlire 1847 , — epogue , ä laguelle le
Danemare , d'apre« «ou traite de eoiiimeree
avee 1a 8ardaiKiie du 14 ^ oüt 1843 , ae-
sjuiert le meine droit, — au detrimeut du Pa¬
villon 8ard.e de« droit« dilkerenliel« eij ui va¬
lent « «ur le « meine« artiele « Importe« de«
meine« port«. Oe« droit« ditlerentiel « ee««e-
ront eependaut d'etrs pei yu«, de« «zue le«
Mat « du Zollverein auront ete informe«
d'ofüee de la 668«ation de« droit« dillereii-
tiel « 8arde «.

^.rt . 6.
Dan« tout ee «pii eoueerne le plaeemeut

de« navire « , leur eliarKemeut et leur de-
eliarKement dau« le« port« et rade« de«
Mat « de« deux Haute«Partie « eontraetaute«,
11 ne «era aeeorde aueun avautaKe ni aueune
preferenee aux navire« nationaux «pii ne le
«oit eKalement a eeux de l'autre Ltat.

^.rt . 7.
O-'iutention de« Haute« Partie « eontrae-

taute» etant de n'admettre aueune di«tinetion
entre le« navire« de leur« Ltat« respeotif«

wärtig von Getreide, Olivenöl und Wein erheben
läßt, welche direct aus den Häfen des schwarzen
Meeres, des adriatischen Meeres und des nuttel-
ländischen Meeres bis zum Cap Trafalgar unter
fremder Flagge eingesührt werden, ist man über-
eingekommen, daß diese Differenzzölle als eine Aus¬
nahme von dem vorstehenden Artikel3 auch rück^
sichtlich der Schiffe des Zollvereins bis zum Aus¬
gang des Jahres 1847 sollen fortbestehen können.

Wenn jedoch die sardinische Regierung alsdann
nicht in der Lage sein sollte, die gedachten Dif¬
ferenzialzölle aufhören zu lasten, sollen die Staa¬
ten des Zollvereins die volle Befugniß haben,
vom 20. December 1847 ab, — dem Zeitpunkt,
von welchem an Dänemark, nach seinem Handels¬
verträge mit Sardinien vom 14. August 1843,
dasselbe Recht erlangt, — zum Nachthcil der
sardinischen Flagge gleichmäßige Differenzialzölle
auf dieselben Artikel, wenn sie aus denselben
Häfen eingesührt werden, zu legen. Die Erhe¬
bung dieser Differenzialzölle wird indessen aufhören,
sobald die Staaten des Zollvereins amtlich von
dem Aufhören der sardinischen Differenzialzölle
benachrichtigt worden sein werden.

Art . 6.
In Allem, was das Aufstellen der Schiffe,

ihr Ein- und ihr Ausladen in den Häfen
und auf den Rheden der Staaten der beiden
hohen vertragenden Theile betrifft, soll den Na¬
tionalschiffen keine Begünstigung noch Bevor¬
zugung bewilligt werden, die nicht in gleicher
Weise auch den Schiffen des andern Staats be¬
willigt wird.

Art.  7.
Da es die Absicht der hohen vertragenden

Theile ist, keine Unterscheidung zwischen den
Schiffen ihrer beiderseitigen Staaten nach ihrer
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6U raison de leur nationalite , 6N 66 epii 60N-

66rn6 l'aelrat de produits ou d'autres objets
de eommeree Importes dans ees navires , >l
ne seia donne ä 66t e^ard ni direetement ui
indii eetenient , ui par l'une ou lautre des deux
Hautes Parties eontraetantes , ni par guelgue
eompa^nie , eorporatioir ou a^ent, a^issaut
eu leurs noms ou sous leur autorite , aueune
priorite ou prelerenee aux importations par
navires indiKvnes.

Xrt . 8.
Pik« navires de l'une des deux Haute«

Parties eontraetantes entrant dans un des
Ports de l'autre et gui n'/ voudraient de-
eliarKer epr'une Partie de leur ear^aison,
pourront, de meme «pre les navires natiouaux,
en se oonlormant toutekois aux lois et re^le-
ments du pa^s , eonserver » leur bord la
Partie de la earKaisou, gui serait destiuee
pour un autre port , soit du meine pa^s,
soit d'un autre, et la reexporter , saus etre
astreiuts ä pa^er pour eette Partie de la ear-
Kaison aueuns droits de douaue, sauk eeux
de surveillanee.

^rt . 9.
pes navires appartenaut ä l 'un des litats

du Zollverein , ou eeux de la 8ardaiKne,
cjui entrent eit relaelie koroee dans un des ports
desllautes Parties eontraetantes ,n'̂ pa^eront,
so it pour le navire , soit pour son elia, »emeut,
(zue les droits auxciuels les natiouaux sont
assugetis dans le meine eas , et ^ gouiront
des meines laveurs et immunites , ponrvu
<jue la neeessitee de la relaelie soit leKa-
lement eonstatee , «iue ees navires ne l'as-
sent aueune Operation de eommeree et rpiüs
ne se ôurnent dans le port plus loiiAtemps

Nationalität, in Betreff des Ankaufs der auf
diesen Schiffen eingeführten Erzeugnisse oder
anderen Gegenstände des Handels zuzulassen, so
soll in dieser Rücksicht weder direct noch indirect,
weder durch den einen oder anderen der beiden
hohen vertragenden Theile, noch durch irgend
eine Gesellschaft, irgend eine Corporation oder
irgend einen Agenten, in ihrem Namen oder
unter ihrer Autorität, den Einfuhren der ein¬
heimischen Schiffe irgend ein Vorrecht oder Vor¬
zug bewilligt werden.

Art . 8.
Die Schiffe des einen der beiden hohen ver¬

tragenden Theile, welche in einen der Häfen
des anderen einlaufen, und welche daselbst nur
einen Theil ihrer Ladung löschen wollen, können,
eben so wie die Nationalschiffe, vorausgesetzt,
daß sie sich nach den Gesetzen und Reglements
des Landes richten, den nach einem anderen
Hafen desselben oder eines anderen Landes be¬
stimmten Theil der Ladung an Bord behalten
und ihn wieder ausführen, ohne genöthigt zu
sein, für diesen Theil der Ladung irgend eine
Zollabgabe, außer wegen der Bewachung, zu
entrichten.

Art.  9.
Die Schiffe eines der Staaten des Zollvereins

oder Sardiniens, welche in einen der Häfen der
hohen vertragenden Theile im Nothfalle einlaufen,
sollen daselbst weder für das Schiff, noch für
seine Ladung andere Abgaben bezahlen, als die¬
jenigen, welchen die Nationalschiffe in gleichem
Falle unterworfen sind, und sollen daselbst gleiche
Begünstigungen und Freiheiten genießen, vor¬
ausgesetzt, daß die Nothwendigkcitdes Einlau¬
fens gesetzlich festgestellt ist, daß ferner diese
Schiffe keinen Handelsverkehr treiben, und daß
sie sich in dem Hafen nicht längere Zeit auf-
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ljue ne l'exi ^e le motik gui u ueeessite In
relüolre. Les deeimi'j-eüu'ills et i-eoiinr»'6-
ments , motives pur le ljesoiu de re^nrer
Itzs bntiments, Iie serottt point eonsideres
eomine opei'ntioli de eommeree.

Xrt . 10.

Ln en8 d'eoliouement on de iiuid'rnAe
dun unvire up̂ nrtennnt nux Ltuts de l'nne
des Ilnutes Lurties 00utrn0tnut68 8UI' les
eotes de l'uutre, il sein prete tonte rüde
et nssistnuee nu enpitniue et ü l'e ûipuKe,
tunt pour leurs persouues <̂ue pour 1e uu-
vire et 8a eui Anisou. Les operutious rela¬
tives NU 8ÄUV6tnA6 nuiont lieu ooukorme-
ment uux Ioi8 du pn̂ 8. 'I'out ee gui nur»
ete suuve du bntiinent et de ln ourKnisou,
ou 1e îroduit de 668 olijets , s'ils out ete
veudus , 861°» restitue nux proprietuires ou
n leurs nvnut8 6NU86, et il ne 86rn jinve
de Ii-n^8 de 8nuvetnA6 plus korts gue eeux,
NUX<jU6>8 les nntinenux sernieut N88Iljetl8
en pnreils on8.

Les uurrelmudises 8NUV668 ne serout
16NU68 NU jinvement d'nuoun droit, n moiu8
gu'eiies ne soieut udmises pour In eousom-
mntio».

Xrt. II.

II ne 86rn impose d'nutres ui de plus
korts droits sur I'ilUjioi tntion dnU8 les Ltnt8
8nid68 dtz8 nrtieies proveuuut du 80l ou
de l'iudustrie de8 Ltnts nppurteunut nu
Zollverein , et il ne 861°» impose d'uutres
ui de plus korts droits sur l'importutiou
des nrtioles provenuut du sol ou de l'iu¬
dustrie des Ltnts 8nrdes dnns les Ltnts
»ppnrtennut nu Zollverein , yue eeux <̂ui

halten. als der Umstand, welcher das Einlaufen
nothwendig gemacht hat, erheischt. Das Aus-
und Wiedereinladen, welches durch das Bedürf-
niß einer Reparatur der Schiffe veranlaßt wird,
soll als Handelsverkehr nicht angesehen werken.

Art . 10.
Im Falle der Strandung oder des Schiff¬

bruchs eines Schiffes des einen der hohen ver¬
tragenden Theile an den Küsten des anderen,
wird dem Capitän und der Mannschaft, sowohl
für ihre Personen, als auch für das Schiff und
dessen Ladung, alle Hülfe und Beistand geleistet
werden.

Die Maßregeln wegen der Bergung werden
in Gemäßheit der Landesgesetze stattfinden. Alles»
was von dem Schiffe und der Ladung geborgen
sein wird, oder der Erlös aus diesen Gegenstän¬
den, wenn dieselben verkauft worden sind, soll
den Eigenthümern oder den Rechtsvertreternder¬
selben zurückgegeben werden, und es sollen keine
höheren Bergungskosteu entrichtet werden, als
diejenigen, welchen die Nationalen in gleichem
Falle unterworfen sein würden.

Die geborgenen Maaren sollen zu keiner Ab-
gaben-Entrichtunz verpflichtet sein, es sei denn,
daß sie in den Verbrauch übergehen.

Art.  11.
Auf die Einfuhr der Erzeugnisse des Bodens

oder des Kunstfleißes der Staaten des Zollver¬
eins in die sardinischen Staaten, und auf die Ein¬
fuhr der Erzeugnisse des Bodens oder des Kunst¬
fleißes der sardinischen Staaten in die zum Zoll¬
verein gehörigen Staaten sollen weder andere
noch höhere Abgaben gelegt werden, als diejeni¬
gen, welche auf dieselben Artikel, wenn sie Er¬
zeugnisse des Bodens oder des Kunstfleißes irgend
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80ut ou 86l0nt IMP0868 8ur >68 M6M68 ur-

tiel68 provtzuuilt äu 8o1 ou ätz 1'ii>äii8liitz
ätz tont mit , 6 PU) 8 tztrun^tzr.

p/6 Mtzintz priiiolptz 86 >'U oli8tzrvtz ü ltztzniä
ätz8 äroit8 ätz 80 ititz.

1 6̂8 I! uuttz8 Purtitz8 60 ntrntztuut 68  8 'tzNAU-

Ktznt ü U6 point lrupptzr ätz prolribitioli , 80 it
1'importutiou ä'rrnouu urtitzltz provtznunt äu
8o1 ou ätz 1'iuäu8t,itz ätz8 Mut8 ätz I'uutrtz,

8oit l 'tzxportution ä'uutzun urtitzitz ätz eoin-
m6V6I -8 Itz8 Ktut8 ätz I'uutrtz Purtitz 60 U-

trutztruiltz, ü moiu8 ciutz itz8 intziutz8 proliilii-
tioi ;8 U6 8'tzttzllätzut tztzultziutzutü tOU8 Itz8
Ltut8 tztrUUA6I8.

It 68t tzuteuäu tztzptzuäuut (jUtz äu »8 Itz
6U8 oü I'uutz äv8 kl -tuttz8 Purtitz8 tzoutrutz-

tuuttz8 uuruit Utzorätz ou utztzorätzruit u uu

uutrtz Mut ätz8 äii » inutiou8 8oit ätz äroit8

ä 'tzutrtztz 8ur 868 pi oäuit8 äu 8oI ou ätz I'iu-

äu8tritz , 8oit ätz äroit8 ätz 8ortitz 8ur 868

6xportu1iou8 , ü tu 8uittz ä 'uu truito ätz eom-
mtzitztz ou ä 'uutz Oouvtziitiou 8ptztziultz tzt 6,i

60 i» ptzN 8utiou ätz äiiuiuutiou8 ätz äroit8 ou

ä 'uuti -68 suvtzui -8 , Utztz0iätz8 pur tztzt uutrtz

Ltut , I'uutrtz ätz8 ätzux Huut68 Purtitz8 tzou-

1rutztuuttz8 U6 pourru ätzmuuätzr Itz8 IN6IN68'

UVUIltUA68 liu 'tzu ollruut ätz8 tz<,uivu !tzlll8,

PÜ stzrout I'objtzt ä 'uu urrunKtznitzut purti-
oulitzr.

Xrt.  12.

8i pur tu 8uittz I'uutz ätz8 lluut68 Purtitz8
tzoutrutztuuttz8 utzvoräuit cpitzlĉutz uutrs luveur

8p6tziu1tz ü ä 'uutr68 uutiou8 eu 5uit ätz eoiu-
lutzrotz ou ätz uuviAutiou , tztztttz luveur ätz-
vitzuäru uu88itot tzommuutz uu tzouuntzrtztz ou

ü 1u uuviKutiou ätz I'uutrtz Purtitz eoutruv-

tuuttz , «jui tzn jouiru Krutuittzmtznt , 8i 1u

60N6688ioil 68t Kiutuittz , ou 6U uoooräuut tu

IN6IN6 60MP6U8Uti0U ou UU6 60MP6U8Utl0U

eines anderen fremden Landes sind , gelegt sind
oder gelegt werden.

Derselbe Grundsatz soll in Betreff der Aus¬

fuhrabgaben beobachtet werden.

Die hohen vertragenden Theile verpflichten

sich , weder die Einfuhr irgend eines Artikels,
welcher das Erzcugniß des Bodens oder des

Kunstfleißes der Staaten des anderen ist , noch die

Ausfuhr irgend eines Handelsartikels nach den

Staaten des anderen vertragenden Theilcs , mit

einem Verbote zu belegen , wenn nicht dieselben

Verbote sich gleichmäßig auf alle fremden Staaten
erstrecken.

In dem Falle jedoch , wenn einer der beiden

hohen vertragenden Theile einem anderen Staate

Herabsetzungen der Eingangszölle auf dessen Er¬

zeugnisse des Bodens oder des Kunsteißes , oder der

Ausgangszölle auf seine Ausfuhren , in Folge eines

Handelsvertrages oder einer besonderen Ueberein-

kunst und in Vergeltung von Zollherabfeßungen

oder anderen Begünstigungen , die von diesem an¬

deren Staate gewährt sind , bewilligt haben möchte,

oder noch bewilligen würde , kann der andere der

beiden hohen vertragenden Theile dieselben Vor-

theile nicht in Anspruch nehmen , als wenn er dafür

Aequivalente darbietet , welche den Gegenstand

einer besonder « Verständigung bilden werden.

Art.  12.

Wenn in der Folge einer der hohen vertragenden

Theile anderen Nationen hinsichtlich des Handels

oder der Schifffahrt irgend eine andere besondere

Begünstigung bewilligen möchte , soll diese Begün¬

stigung alsbald auch auf den Handel oder die
Schifffahrt des anderen vertragenden Theils An¬

wendung finden , welcher dieselbe unentgeltlich ge¬

nießen soll , wenn die Bewilligung unentgeltlich

geschehen ist, oder gegen Gewährung derselben oder
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6<zu'iVkil6iit6 , 8i Irr 60 !i6688ion 68t ooiidition-
N6Ü6.

^rt . 13.
Vu i'oloi ^ IMIIlOut Ü68 pkt)-8 i'68p66tif8 (168

cleux Ilnut68 knrti68 601 ltrn 6 tk11lt 68  6t 1'iu-

66rtitllä6 «jui 611 I68 »1t6 861° 168 dlV6r8
6V6N6I » 6Ilt8 <jui p6UV6Ilt ÄVOII' 1>61I , ll 68t
60IIV61UI (pi ' im bätim6iit murolirmd nppnrt6-
Iiruit 11 1' lIII6 li '6ll68 , (Pli 86 tl '0I1V6rn >t
ä68til !6 pour MI Port 8UPP086 l)1o (jU6 km
1110111611t rill dopkU 't Ü6 66 1)kltim6llt , 116  86rn
66p6 !ld :mt PN8 6Nptur6 ou 60IldkUIMÖ POM'
nvoir 6880 ^ 6 UII6 PI6IIli6r6 koi8 d 6̂Iltr6r
dr« i8 16 (lit Port , kl III0III8 (jii 'il 116 PU1886
6tr6 PI-0UV6 (P16 16 (lit b :itilN6lit :iv :iit PU
6 t du Nppr 6 iidr 6  611 rout 6  ljU 6 1'otnt de
bIo6II8 d6 Ikl pl -166 611 «1U68tioi1 duiklit 611-

6016 . Nk118 168 biltil116Ilt8 (Pli , NPI '68 UV oir

6t6 C6I1V0 ^ 68 UI16 koi8 , 688U ) -6I kllOIlt UI16
8660Ild6 t '0I8 P61ldk11lt Io III6III6 V0 ^ klK6
d '6Iltl ' 6I ' dk1II8 16 IN6III6 Port dlllkUlt Ikl 6011-
tiliukltioil d6 66 bl061I8 , 86 trOI1V6IOIlt klIor8

8Ilj6t8 kl 6tl ' 6 d, ; t6MI8 6t 601ldklIIIII68.

^rt . 14.
1-68 bkltilII6Ilt8 d68 Hitklt8 du ? -oilv6i6iii 6t

66UX d6 1kl 8klrdkl 'iKii6 116 pourront prositor
d68 iiimilmit68 6t uvuntuA68 l)U6 ieiir U660Id6
lkl pr686Ilt6 (Ü0IIV6Iltl0II (jll 'oil tklllt <pl ' i>8 86
trOUV6Ilt 11101118 d68 PUPI618 6t 66rtitl6klt8
6XIK68 pklr 168 r6Kl6I116Ilt8 6xi8tklllt8 dkM8 168
pkl^ 8 r68p66tif8 pour 60il8tklt6r l6ur Port 6t
tour iikltioiikl1it6.

1-68 IIuut68 1' klrtl68 601 ltrkl6tklllt 68  86 r6-
serveiit d'66liklUA6r UII6 6imi!i6r:ltioii 6'1klir6
et pr66I86 d68 Pklpi6r8 et do6UM6Ilt8 doilt 168

einer äquivalenten Vergeltung, wenn für die Be¬
willigung etwas bedungen ist.

Art . 13.
In Rücksicht auf die Entfernung der beider¬

seitigen Länder der beiden hohen vertragenden
Theile von einander, und in Rücksicht auf die Un¬
gewißheit über die verschiedenen möglichen Ereig¬
nisse, welche daraus hervorgeht, ist man übcrein-
gekommen, daß ein dem einen der vertragenden
Theile angehöriges Handelsschiff, welches nach
einem im Augenblick der Abfahrt dieses Schiffes
voraussetzlich blokirten Hafen bestimmt ist, dennoch
nicht wegen eines ersten Versuches, in den ge¬
dachten Hafen einzulaufen, aufgebracht oder ver-
urtheilt werden soll, es sei denn, daß bewiesen
werden könnte, daß gedachtes Schiff während der
Fahrt die Fortdauer der Blokade des in Rede
stehenden Platzes habe in Erfahrung bringen
können und müssen. Dagegen sollen diejenigen
Schiffe, welche, nachdem sie bereits einmal zu¬
rückgewiesen worden, zum zweiten Male auf der¬
selben Reise das Einlaufen in denselben Hafen
während der Dauer dieser Blokade versuchen
möchten, dann der Aufbringung und Verurthei-
lung unterliegen.

Art . 14.
Die Schiffe der Staaten des Zollvereins und

die Schiffe Sardiniens sollen der Freiheiten und
Vortheile, welche ihnen die gegenwärtige Heber-
einkunft bewilligt, nicht anders theilhaftig wer¬
den können, als wenn sie sich im Besitze der¬
jenigen Papiere und Zeugnisse befinden, welche
in den darüber in den beiderseitigen Ländern be¬
stehenden Reglements zur Feststellung ihres
Hafens und ihrer Nationalität erfordert werden.

Die hohen vertragenden Theile behalten sich
vor, ein deutliches und bestimmtes Verzeichniß
derjenigen Papiere und Dokumente auszuwechseln,
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der Auswechslung der Ratificationen des gegen¬
wärtigen Vertrags, vorzunehmenden Auswechs¬
lung einer der betheiligten Staaten sich in dem
Falle befinden sollte, seine Vorschriften über diesen
Gegenstand zu wechseln oder abzuändern, so soll
dem andern The-le davon amtliche Mittheilung
gemacht werden.

Art . 15.
Um den Durchfuhrverkehr zwischen ihren bei¬

derseitigen Staaten zu begünstigen, erthcilen sich
die beiden hohen vertragenden Theile gegenseitig
die Zusicherung, in Beziehung auf die Beförde¬
rung der Erzeugnisse des Zollvereins bei der
Durchfuhr durch die sardinischen Staaten und der
sardinischen Erzeugnisse bei der Durchfuhr durch
die Staaten des Zollvereins alle Erleichterungen
zu gi währen, welche mit den Interessen der Zoll¬
verwaltung sich vereinigen lassen.

Art . 16.

Die hohen vertragenden Theile gestehen sich ge¬
genseitig die Befugniß zu, in den Häfen und Han¬
delsplätzen des andern Consuln, Vice-Consuln und
Handelsagenten zu ernennen, indem sie sich jedoch
Vorbehalten, solche au denjenigen Plätzen nicht
zuzulaffen, hinsichtlich deren sie es für angemessen
halten möchten, eine allgemeine Ausnahme zu
machen. Diese Consuln, Vice-Consuln und Agenten
sollen dieselben Privilegien, Befugnisse und Frei¬
heiten genießen, welche diejenigen der begünstigsten
Nationen genießen; in dem Falle aber, daß die¬
selben Handel treiben wollen, sind sie gehalten, sich
denselben Gesetzen und Gewohnheiten zu unter¬
werfen, denen die Privatpersonen ihrer Nation in
Bezug auf ihre Handelsverbindlichkeiten an dem¬
selben Orte unterworfen sind.
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liütiiiieiit 8 de leur imtioii . X eet eiset Ü8
8'kldr 6886 roiit prrr eerit :rux Xutorit 68  Ioerll 68

kompetentem et gumtilieront pur llexliibition
eu oriAiiml ou eii eopie düment eei tillee dem
retzimtrem du Iirltimeiit ou du role d'e<inipkl«e,
o,i j,:n- d'untrem doeuiiientm ollleiolm , «pie >68
individum (̂ u'ilm i eelument , suimuient purtie
du dit eguipuKe . 8 ur eette demunde , uinmi
gumtillee, 1u i emime ne pourru lern- etre rekumee.
II leur meru doune toute aide ponr In reeller eile
et l 'uri emtution dem ditm demerteurm, sjlli meront
meine detenum et Kurden dunm >68  PI >80118  du
PAV8 ü Irl reipiimition et uux kl uim dem Oonmulm,
jumipi'ü 66 «jue 668  x ^entm ui ent trouve II!,6
oeoumion de >68  kuire purtir . 8 iponrtunt eette
O66 kl8ioil 116 86  prementuit PU8 dunm Ull delui
de troim 111018ü eompter du Mir de l 'unremtu-
tioii , >68  demerteurm meruient mim en liberte
et ne pourruieut plum etre ui 1etem pour Irl
meine errume. II 68t eonvenu epie >68  mnrinm
mugetm de I'rliitre Ltut 86 ront exoeptem de Irl
piemente dimpomition.

Xrt. >8.
1̂ ,68 Oouveinementm de8 Ltrrtm du Zoll¬

verein eonmeuteut , d'rijire.8 le voeu du 6011-
verneineiit 8urde , ü etendre tout68 >68
8tipuIrltio »8 du piemeut ^ ruite ü Irl kriuei-
puute 80uverkliue de Nonueo , plueee 80U8 le
proteetorut de 8u Nujemte le roi de 8ur-
drliKue , rr olmiKe de reeiprooite de lu prrrt
de Irl dite krineipuute.

Art . 17.
Die beiderseitigen Consuln sollen die Befugniß

haben, die Matrosen, welche von den Schiffen
ihrer Nation desertirt sind, verhaften zu lassen,
und sie entweder an Bord oder in ihr Land zurück-
zusendcn. Zu diesen! Bchuse werden sie sich schrift¬
lich an die zuständigen Ortsbehörden wenden und
durch Vorlegung der Schiffsregister oder der
Musterrolle, in Urschrift oder in gehörig be¬
glaubigter Abschrift oder durch andere amtliche
Dokumente den Nachweis führen, daß die In-
dividuen, welche sie reclamircn, zu der gedachten
Schiffsman! jchaft gehört haben. Auf den in
solcher Weise begründeten Antrag wird die Aus¬
lieferung ihnen nicht verweigert werden können.
Es soll ihnen aller Beistand bei der Aufsuchung
und Verhaftung der gedachten Deserteurs geleistet
werden, welche auf den Antrag und die Kosten
der Consuln selbst in den Landcsgefängnifsen so
lange festzuhalten und zu bewahren sind, bis diese
Agenten eine Gelegenheit zu ihrer Fortsendung
gefunden haben. Wenn eine solche Gelegenheit
sich jedoch innerhalb einer Frist von drei Mo¬
naten, von dem Tage der Verhaftung an gerech¬
net, nicht zeigen sollte, würden die Deserteurs in
Freiheit zu setzen sein und wegen derselben Ur¬
sache nicht weiter verhaftet werden können. Man
ist übereingekommen, daß die Seeleute, welche
Untcrrhanen des anderen Staates sind, von der
gegenwärtigen Bestimmung ausgenommen sein
sollen.

Art.  18.
Die Regierungen der Staaten des Zollvereins

willigen in Gemäßheit des Wunsches der sardi-
nischen Regierung darin, daß alle Verabredungen
in denr gegenwärtigen Vertrage auf das unter
dem Protectorat Sr . Majestät des Königs von
Sardinien stehende souveraine Fürstenthum Mo¬
naco ausgedehnt werden, unter dem Beding der
Reziprozität Seitens des gedachten Fürstcnthums.
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Xkt . 19.

8er » 60U8iäsrs6 somins I'rittis soutrno-
tants äu prs86ut l 'rnits tout Ltnt (Io ?X11s-
mnKns Pii nsssäsrn ü 1'X88otirttiou (Io sum-
INSISS ot äs <Iou:mtz8 XUsinnnäs.

Xrt . 20.

1 6̂ prs86ut ^'rnits r68tsin 6U vi ^usur ju8-
l l̂l'riu I. .Io»viel' 1852 , st 8i 8ix moi8 nvnut
1'sxpirntiou äs ss tsrms i,i l'uus ui 1-nutrs
äs8 HrrutS8 kartis8 60 utrn6tnut 68  u 'n pr»8
auuouss par uus ässlnrntiou ollisislls 80U
iutsutiou ä'su tnirs 6688sr I'slkst , il sou-
tinusrn x strs obliAstoirs û8 û'nu 1. änuvisr
1858 . X pnrtir äu 1. äau vier 1858 il us
66886r» ä'strs su viKusui- (>us äovLS moi,
aprs.8 (jus l'uns ä68 Ilauts « P »rti68 soutras-
taut68 aura ässlars ä l'autrs 80U iutsutiou
äs ns pl»8 vouloir Is inaiutsuir.

Art . 19.

Jeder deutsche Staat , welcher dem deutschen
Handels- und Zollvereine beitreten wird, soll als
mitvertragender Theil bei dem gegenwärtigen Ver¬
trage angesehen werden.

Art . 20.

Der gegenwärtige Vertrag soll in Wirksamkeit
bleiben, bis zum 1. Januar 1852, und wenn sechs
Monat vor dem Ablauf dieses Zeitpunkts weder
der eine noch der andere der hohen vertragenden
Theile mittelst einer amtlichen Erklärung seine
Absicht, die Wirksamkeit desselben aufhören zu
lassen, zu erkennen gegeben hat , soll seine verbin¬
dende Kraft bis zum 1. Januar 1858 fortdauern.
Vom 1. Januar 1858 an wird seine Wirksamkeit
erst zwölf Monate nach dem Zeitpunkte aufhören,
wo einer der hohen vertragenden Theile dem an¬
deren seine Absicht, denselben nicht länger aufrecht
halten zu wollen, erklärt haben wird.

Xrt . 21.

1 6̂8 i atilioatiou8 äu prs86ut brutto 8srout
66llaNA668 ä Lsrliu äai!8 l's .8pa66 äs äsux
IN0I8 ä somptsr äu ^ OUI- äs In siKuaturs ou

plv8 tot 8t kairs 86 psut.

Lit toi äs ljuoi Is8 IUsuipotsutiai,68 rs-
8p66tik8l'out 8IAIIS st / out NPP086 1s oasltst
äs Isur8 arm68.

^ait ä üsrliu , 66 23. üluiu 1846.

(It. 8 .) 6 ü1o (1̂ . 8 .) Ho 88i.

Art . 21.

Die Ratisicationen des gegenwärtigen Vertrages
sollen zu Berlin in einer Frist von zwei Monaten,
vom Tage der Unterzeichnung an gerechnet, oder
wo möglich früher ausgewechselt werden.

Zu Urkund dessen haben die beiderseitigen Be¬
vollmächtigten denselben gezeichnet und ihm die
Siegel ihrer Wappen beigedrückt.

Geschehen zu Berlin, den 23. Juni 1845.

(I . . 8 .) Bnlow. (It . 8 .) Rossi.
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(Das Ergebniß der Pharmaceuten - Prüfung betreffend .)

Nach erstandener vorschriftsmäßiger Staatsprüfung bei der Sanitäts - Commission erhielten die
Licenz als Apotheker:

Gustav Be uttel  von Rheinbifchoffsheim,
Theodor Gießler  von Constanz,
Wilhelm Pfefferte  von Freiburg und
Heinrich Merk  von Carlsruhe.

Carlsruhe,  den 12 . November 1845.

Ministerium des Innern
Nebenius.

Vät . Reinhard.

(Das Ergebniß der Prüfung der Candidaten der Heilkunde , der Wundarzneikunde und der Geburtshilfe betr .)

Im Spätfahre 1845 sind von der Sanitäts -Commission 4 Candidaten der Medicin , 6 Candi-
daten der Chirurgie und 7 Candidaten der Geburtshilfe zur Staatsprüfung zugelassen worden.
Von diesen haben 4 Candidaten der Medicin , 5 Candidaten der Chirurgie und 5 Candidaten der Ge¬
burtshilfe Licenz erhalten und zwar in nachfolgender Ordnung:

X . Zur Ausübung der inner « Heilkunde:

August Durlacher  von Carlsruhe,
Friedrich Steinmetz  von Heidelberg,
Ruoolpb Reeb stein  von Engen,
I ) r . Carl Georg Langsdorf  von Heidelberg.

H . Zur Ausübung der Chirurgie.

I ) r . Carl Erhardt,  praktischer Arzt in Pforzheim,
Franz Rapp,  practifcher Arzt in Zell,
Rudolph Reebstein  von Engen , '
Alexander Schönwald,  practifcher Arzt in Wehr,
August von Rotteck,  practifcher Arzt in Kirchen.

t ) . Zur Ausübung der Geburtshülfe.

Dr . Heinrich Eimer,  practifcher Arzt in Lahr,
August Durlacher  von Carlsruhe,
Alexander Schönwald,  practifcher Arzt in Wehr,
Rudolph Reebstein  von Engen,
Gallus Maier,  Wundarzt in Heidelberg.

Carlsruhe,  den 19 . November 1845.
Ministerium des Innern.

Nrbenius.
Vät . Buisson.
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Diensterledigungen.

Die  katholische Pfarrei Weiher , Oberamts Bruchsal , ist durch die Beförderung des

Pfarrers Joseph Eckert auf die Pfarrei Stettfeld erledigt worden . Die Bewerber um diese Pfarrei,

mit einem beiläufigen jährlichen Ertrage von 1,100 fl ., worauf jedoch eine in zehn Jahresterminen

heimzuzahlende verzinsliche Kriegsschuld mit 317 fl. 59 kr. haftet , werden aufgefordert , sich binnen

6 Wochen durch die Regierung des Mittelrheinkreis es bei dem katholischen Oberkirchenrathe nach Vor¬

schrift zu melden.

Durch die Beförderung des Pfarrers Joseph Singer  auf die Pfarrei Oos , Amts Baden , ist die

katholische Pfarrei Mühlhausen,  Oberamts Pforzheim , mit einem beiläufigen Einkommen

von 700 fl . in Erledigung gekommen.
Die Bewerber um diese Pfründe haben sich durch die Regierung des Mittelrheinkreifes bei dem

katholischen Oberkirchenrathe binnen 0 Wochen nach Vorschrift zu melden.

Man sieht sich veranlaßt , die in dem Orte Epfenhofen (bisherigen Filiale von Fliehen,

Bezirksamts Bonndorf ) neuerrichtete selbstständige Eurat - Eaplanei  mit einem dota¬

tionsmäßigen Einkommen von 600 fl . nochmals und mit dem Bemerken auszuschreiben , daß die Be¬

werber um diese Pfründe sich binnen 6 Wochen bei dem katholischen Oberkirchenrathe durch die Re¬

gierung des Oberrheinkreises nach Vorschrift zu melden haben.

Durch das Ableben des Dfarrers Krumbholz ist die evangelische Pfarrei Leimen

mit einem Competenzanschlage von 858 fl . 24 kr., worauf je doch eine von dem neuen Pfarrer zu

übernehmende Schuld von 130 bis t60 Gulden haftet , erledigt worden.

Diese Pfarrei wird zur Bewerbung und vorschriftmäßigen Meldung innerhalb 6 Wochen mit dem -

Bemerken ausgeschrieben , daß der ernannt werdende Pfarrer auch die neu errichtete PfarreiNus-

loch,  bis zu deren Besetzung in bisheriger Weise zu versehen , dafür aber auch die damit verbundenen

Besoldungstheile in ihrem seitherigen Betrage von 46 fl . 49 kr. , welche unter obigem Anschläge nicht

begriffen sind , zu beziehen habe.

Durch die Beförderung des Pfarrers Hammer  auf die Pfarrei Oberbaibach , Amts Gerlachs-

heim , ist die katholische Pfarrei Ho nau,  Bezirksamts Rheinbischofsheim , mit einem bei¬

läufigen Einkommen von 550 fl. in Erledigung gekommen . Die Bewerber um diese Pfründe haben

sich durch die Regierung des Mittelrheinkreises bei dem katholischen Oberkirchenrathe binnen 6 Wochen

nach Vorschrift zu melden.
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